Technaxx®
Ciśnieniomierz B06T
Instrukcja obsługi
Urządzenie do dokładnego pomiaru ciśnienia krwi i częstości serca w ramieniu

Jeśli urządzenie jest zgodny z wymaganiami norm określonych dyrektywą Rady R&TTE 1999/5/WE. Deklarację zgodności odnajdziesz na stronie: www.technaxx.de/ (w pasku na dole "Konformitätserklärung"). Przed pierwszym użyciem urządzenia należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi.

Jeśli urządzenie posiada akumulator. To musi zostać w pełni naładowany przed pierwszym użyciem. UWAGA: Jeśli urządzenie nie jest użytkowane, to jego akumulator należy ładować co 2 do 3 miesiące!
Numer telefonu do wsparcia technicznego: 01805 012643 (14 centów/minuta z niemieckiego telefonu stacjonarnego i 42 centów/minuta z sieci komórkowych). Email: support@technaxx.de
Cechy
( Pozwala na bardzo szybki i niezawodny pomiar ciśnienia skurczowego i rozkurczowego ciśnienia krwi oraz pulsu metodą oscylometryczną ( Komunikatów głosowych (Voice Broadcast Function) ( Połączenie Bluetooth (V4.0 & 3.0) ze Smartfonem ( Działając poprzez iOS lub Android APP ( Brak limitu użytkownik ( Obsługa urządzenia 1 klawiszem       ( Przechowywanie ostatnich 99 pomiarów (na końcu pomiaru urządzenie automatycznie zapisuje każdy wynik z datą i godziną) ( Wskaźnik LED ładowania i Bluetooth ( Wskaźnik wyników pomiaru ciśnienia krwi ( Funkcja Ø ostatnich 15 pomiarów ( Stopień ochrony IP21 (przed stałymi kawałkami/materiałem Ø 12,5mm & przed pionowo spadającymi kroplami wody) ( Mankiet i urządzenie główne są zintegrowane w jednej części         ( Wbudowany akumulator litowo-jonowa 800mAh 3.7V ( Do użytku w domu lub w gabinetach lekarskich ( Oferuje sprawdzoną klinicznie dokładność i wzornictwo przyjazne dla użytkownika

[image: image2.png]Blood Pressure

Charge Port Indicator
Power on/off
Start/Stop Button
Battery / Bluetooth
Indicator ,

Mem / Vol =

Mem/ Vol +




Ważne wskazówki i ostrzeżenia - przeczytaj uważnie!
( W razie pytań na temat ciśnienia krwi i jego pomiaru, skontaktuj się z lekarzem. W przypadku nieregularnego bicia serca, pomiary wykonane tym urządzeniem powinny być oceniane wyłącznie po konsultacji z lekarzem. Pomiary wykonywane samodzielnie oznaczają kontrolę, a nie diagnozę lub leczenie; tylko pracownicy służby zdrowia są uprawnieni do interpretacji pomiarów ciśnienia krwi. Niezwykłe wyniki muszą zawsze zostać omówione z lekarzem. Pod żadnym pozorem nie należy zmieniać dawki jakichkolwiek leków przepisywanych przez lekarza. Zapoznaj się z częścią „Ważne informacje na temat ciśnienia krwi i jego pomiaru”. Zawiera ona ważne informacje na temat dynamiki pomiarów ciśnienia krwi i pomoże Ci uzyskać jak najlepsze rezultaty.
Uwaga: Obwód ramienia powinien być mierzony centymetrem na jego środku, przy rozluźnionych mięśniach. Nie zakładaj mankietu na otwartą ranę. 
( To urządzenie nie może być stosowane w połączeniu z narzędziami elektrochirurgicznymi.

( Wyświetlacz pulsu nie nadaje się do sprawdzania częstotliwości rozruszników serca, a urządzenie nie może być naprawiane lub serwisowane podczas gdy jest używane przez pacjenta. To urządzenie NIE zastąpi regularnych badań lekarskich. W przypadku nieregularnego bicia serca (arytmia), pomiary wykonane tym urządzeniem powinny być oceniane wyłącznie po konsultacji z lekarzem. Odczyty ciśnienia krwi uzyskane przez to urządzenie powinny zostać zweryfikowane przed przepisaniem lub dokonaniem korekt dawek wszelkich leków stosowanych do kontroli nadciśnienia tętniczego. Pod żadnym pozorem NIE MOŻESZ zmieniać dawki jakichkolwiek leków przepisywanych przez lekarza.

( Używanie tego instrumentu przez pacjentów w dializoterapii lub stosujących antykoagulanty, leki przeciwpłytkowe lub sterydy może spowodować krwawienie wewnętrzne. Instrument jest przeznczony do użytku przez pacjenta, funkcje monitorowania ciśnienia krwi i tętna mogą być bezpiecznie stosowane przez pacjenta. Rutynowe czyszczenie mogą być wykonywane przez pacjenta. 
( Nie nadaje się dla noworodków, niemowląt lub kobiet w ciąży. 

( Ani naprawiaj urządzenia samodzielnie, ani go nie modyfikuj. 
( Urządzenie zawiera wrażliwe elementy elektroniczne. Podczas korzystania z urządzenia unikaj silnych pól elektrycznych lub elektromagnetycznych w bezpośrednim otoczeniu urządzenia (np.: kuchenka mikrofalowa). Może to doprowadzić do chwilowego pogorszenia dokładności pomiaru lub nieprzewidywalne wyniki. Aby uzyskać jak największą dokładność ciśnieniomierza zaleca się, aby instrument był używany w określonej temperaturze i wilgotności względnej (patrz: specyfikacje techniczne). Urządzenie nie nadaje się do stosowania w obecności łatwopalnych mieszanek środków znieczulających z powietrzem lub tlenem lub podtlenkiem azotu.
( Wyłącz zasilanie, gdy urządzenie prawdopodobnie nie będzie używane przez jakiś czas.
( Aby uniknąć jakiejkolwiek możliwości przypadkowego uduszenia, trzymaj urządzenie z dala od dzieci i nie zawieszaj rurki na szyi. Ponadto, aby uniknąć uszkodzenia urządzenia, trzymaj urządzenie z dala od dzieci i zwierząt domowych.

( Urządzenie jest przeznaczone tylko do użytku przez osoby dorosłe. Standardowe materiały stosowane w produkcji membrany i mankietu nie zawierają lateksu. Zbyt częste pomiary mogą spowodować szkody dla PACJENTA ze względu na zakłócenia przepływu krwi. Nie należy umieszczać mankiet na ranie. Zwiększanie ciśnienia mankietu może przejściowo spowodować utratę funkcji równocześnie stosowanego na tej samej kończynie SPRZĘTU MONITORUJĄCEGO.
1. Ważne informacje na temat ciśnienia krwi i jego pomiaru
1.1. Skąd się bierze wysokie lub niskie ciśnienie krwi?
( Poziom ciśnienia krwi określany jest w ośrodku regulującym czynności układu krążenia znajdującym się w mózgu i dostosowuje się on do różnych warunków zgodnie z oceną dokonaną przez układ nerwowy. Aby wyregulować ciśnienie krwi, ulegają zmianie siła i szybkość bicia serca (puls), jak również szerokość naczyń krwionośnych. Szerokość naczyń krwionośnych jest kontrolowane drobnymi mięśniami w ścianach naczyń krwionośnych.
( Twój poziom ciśnienia tętniczego zmienia się okresowo w trakcie aktywności serca: Podczas „wyrzutu krwi” (skurczu) wartość jest najwyższa (wartość skurczowego ciśnienia krwi). Na koniec „rozkurczu komór” serca (Diastole) ciśnienie jest najniższe (wartość ciśnienia rozkurczowego krwi). Wartości ciśnienia musi znajdować się w pewnych normalnych zakresach w celu uniknięcia określonych chorób.

1.2. Jakie wartości są normalne?
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	Diastolic / Systolic blood presure
	Ciśnienie rozkurczowe/skurczowe 

	Optimal blood presure (target value)
	Optymalne ciśnienie krwi (wartość docelowa)

	Norma / High blood pressure
	Norma/wysokie ciśnienie krwi

	Mild / Moderate / Severe hypertension
	Łagodne/średnie/wysokie nadciśnienie


Ciśnienie krwi jest bardzo wysokie, jeśli w stanie spoczynku ciśnienie rozkurczowe wynosi ponad 90 mmHg i/lub gdy ciśnienie skurczowe wynosi ponad 160 mmHg. W tym przypadku, należy niezwłocznie skonsultować się z lekarzem. Długoterminowe wartości na tym poziomie zagrażają zdrowiu z powodu ciągłych uszkodzeń naczyń krwionośnych w organizmie. Jeśli wartości Twojego ciśnienia skurczowego mieszczą się między 140 mmHg i 159 mmHg i/lub rozkurczowego pomiędzy wartościami 90 mmHg i 99mmHg, skonsultuj się z lekarzem. Regularne pomiary są konieczne. Jeśli masz zbyt niskie ciśnienie, (czyli wartości ciśnienia skurczowego poniżej 105 mmHg i/lub rozkurczowego poniżej 60 mmHg), skonsultuj się z lekarzem. Nawet z prawidłowymi wartościami ciśnienia tętniczego, zalecane jest regularne monitorowanie ciśnienia krwi. Można wcześnie wykryć ewentualne zmiany w swoim ciśnieniu i odpowiednio reagować.
Jeśli jesteś w trakcie leczenia ze względu na ciśnienie krwi, zapisuj jego wartości wraz z porą dnia i datą. Pokaż te liczby lekarzowi. Nigdy nie używaj wyników pomiarów, aby samodzielnie zmieniać dawki leków przepisanych przez lekarza.
Dalsze informacje: Jeśli wartości są przeważnie normalne w warunkach spoczynku, ale wyjątkowo wysokie w warunkach stresu fizycznego lub psychicznego, możliwe jest, że cierpisz na tak zwane „nadciśnienie labilne”. Skonsultuj się z lekarzem! Prawidłowo zmierzone wartości ciśnienia rozkurczowego krwi powyżej 120 mmHg wymagają natychmiastowego leczenia.

1.3. Co można zrobić, jeśli regularne pomiary wskazują wysokie lub niskie wartości?
a) Skonsultuj się z lekarzem!
b) Podwyższone wartości ciśnienia tętniczego krwi (różne formy nadciśnienia) związane są ze znacznym ryzykiem dla zdrowia w miarę upływu czasu. Tętnicze naczynia krwionośne w organizmie są zagrożone z powodu zwężenia spowodowanego depozytami na ściankach naczyń (arterioskleroza). Miażdżyca może powodować niedostateczny dopływ krwi do ważnych narządów (serce, mózg, mięśnie). Ponadto, serce zostaje strukturalnie uszkodzone zwiększonymi wartościami ciśnienia krwi.
c) Istnieje wiele przyczyn wysokiego ciśnienia krwi. Rozróżniamy dwa rodzaje nadciśnienia: pierwotne i wtórne. To ostatnie może być przypisane do niewydolności określonych narządów. Należy skonsultować się z lekarzem w celu uzyskania informacji na temat możliwych przyczyn wzrostu ciśnienia krwi.
d) Istnieją środki, które można podjąć, aby zmniejszyć, a nawet zapobiec wysokiemu ciśnieniu krwi. 

2. Sprawdzanie poziomu baterii
Urządzenie posiada wbudowaną baterię litowo-jonowa (wielokrotnego ładowania). Naciśnij przycisk „Power ON/OFF”. Jeśli „Wskaźnik baterii” zaświeci się na CZERWONO, poziom baterii jest niski i wymaga ona naładowania. Powinno się stosować zasilanie DC 5/1A. Zawsze ładuj urządzenie za pomocą kabla ładowania* (*dołączony). Kiedy „Wskaźnik baterii” świeci na ZIELONO, akumulator jest w pełni naładowany. Urządzenie może być używane w zwykły sposób. Jeśli bateria nie jest w pełni naładowana, wskaźnik miga na CZERWONO.
Można również obsługiwać urządzenie, korzystając z zasilacza sieciowego** (**nie dołączony do zestawu), DC 5V/1A z wtyczką micro USB. Używaj tylko zatwierdzonego zasilacza sieciowego, aby uniknąć uszkodzenia urządzenia. Najpierw upewnij się, że zasilacz i kabel nie są uszkodzone. Następnie podłącz kabel zasilacza do gniazda zasilacza po prawej stronie ciśnieniomierza. Następnie, podłącz zasilacz do gniazdka elektrycznego. Gdy zasilacz jest podłączony, nie używa on baterii (np.: po przypadkowym odłączeniu zasilacza z gniazdka, ciśnieniomierz musi być zresetowany poprzez wyjęcie wtyczki z gniazdka i ponowne podłączenie zasilacza).
Wskaźnik oceny: Wskaźnik jest umieszczony wokół przycisku Start/Stop. Po pomiarze, wskaźnik zaświeci się w różnych kolorach w zależności od oceny. NIEBIESKI oznacza normalny, ŻÓŁTY oznacza łagodnie podwyższone ciśnienie krwi, a CZERWONY oznacza wysokie ciśnienie krwi.
3. Części ciśnieniomierza B06T
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	Charge Port
	Gniazdo ładowania

	Battery / Bluetooth Indicator
	Wskaźnik baterii/Bluetooth

	Blood Pressure Indicator
	Wskaźnik wyników pomiaru ciśnienia krwi

	Power on/off & Start/Stop Button
	Przycisk włączania/wyłączania i Start/Stop

	Mem (= Memory) / Vol – 
	Przycisk powrót /Głośność –  

	Mem (= Memory) / Vol +
	Przycisk przed / Głośność +

	Upper Arm Cuff
	Mankiet naramienny


4. Pierwsze użycie ciśnieniomierza ( ustawienia systemowe

Po pełnym naładowaniu baterii, niektóre funkcje mogą być ustawione przed użyciem ciśnieniomierza:

4.1. Start/Stop
Naciśnij raz przycisk Start/Stop. Wskaźnik dła baterii i Bluetooth będzie migać na niebiesko i światła niebieskie; Bluetooth czeka na połączenie. Ponowne naciśnięcie około 2 sekundy rozpocznie pomiar ciśnienia lub połączy urządzenie ze smartfonem, co umożliwi zdalne kontrolowanie przez APP (My Fitness), wcześniej zainstalowaną na telefonie. Rozlegnie się komunikat „Bluetooth jest podłączony”, jeśli urządzenie pomyślnie połączy się ze smartfonem.

4.2. Ustawianie głośności
Wciśnij i przytrzymaj przycisk Vol+/Vol–, a usłyszysz komunikat głosowy głośniej/ciszej, aby ustawić żądaną głośność dźwięku. 

4.3. Pamięć pomiarów

Jednokrotne naciśnięcie przycisku Vol+/Vol– spowoduje wyszukanie następnego/ poprzedniego wyniku pomiaru. Równoczesne wciśnięcie i przytrzymanie Vol+ i Vol– usunie wszystkie wyniki pomiarów.
5. Procedura pomiaru

Uwaga: Zawsze należy usiąść spokojnie przed pomiarem i podczas pomiaru.
5.1. Przed pomiarem

( Unikaj jedzenia i palenia, jak również wszelkich form wysiłku fizycznego bezpośrednio przed pomiarem. Czynniki te wpływają na wynik pomiaru. Znajdź czas na relaks, siedząc w fotelu, w spokojnej atmosferze na około dziesięć minut przed dokonaniem pomiaru.      ( Zdejmij ubranie, które ciasno opina górną część ramienia. ( Zawsze należy mierzyć ciśnienie na tym samym ramieniu (zwykle lewym). ( Zawsze porównuj pomiary wykonane o tej samej porze dnia, gdyż ciśnienie krwi zmienia się w ciągu dnia, nawet o 20-40 mmHg.
5.2. Zwykle popełniane błędy
Uwaga: Porównywalne pomiary ciśnienia krwi zawsze wymagają takich samych warunków! 

( Pomiary należy wykonywać w ciszy i spokoju. ( Wszystkie działania podejmowane przez użytkownika w celu podparcia ramienia mogą zwiększyć ciśnienie krwi. Upewnij się, że siedzisz w wygodnej, zrelaksowanej pozycji i nie naprężasz żadnych mięśni ramienia podczas pomiaru. W razie potrzeby użyj poduszki jako podpórki. ( Jeśli tętnica ramienia znajduje się znacznie niżej lub wyżej niż serce, błędnie zmierzone zostanie wysokie lub niskie ciśnienie krwi! Każde 25-30cm różnicy w wysokości pomiędzy pozycją serca i mankietu, to błąd w pomiarze równy 10 mmHg. ( Mankiety, które są zbyt wąskie lub zbyt krótkie zafałszowują wartości pomiaru. Wybór właściwego mankietu jest niezwykle ważny. Rozmiar mankietu zależy od obwodu ramienia (mierzonego w środku). Dopuszczalny zakres jest wydrukowany na mankiecie. ( Mankiet działa w zakresie ciśnienia 0-300 mmHg. ( Zakres szerokości sztywnego mankietu wynosi 22–36cm. ( Luźny mankiet lub wystająca na boki kieszeń powietrzna zafałszowuje wartości pomiaru. ( Powtarzanie pomiarów powoduje zbieranie się krwi w ramieniu, co może prowadzić do błędnych wyników. Kolejne pomiary ciśnienia krwi należy powtórzyć po 1 minucie przerwy lub po podniesieniu ramienia w górę w celu umożliwienia odpływu zebranej krwi.
5.3. Zakładanie mankietu
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a) Mankiet jest wstępnie uformowany w celu łatwiejszego użytkowania. Zdejmij z ramienia ciasne lub zbyt grube ubranie.
Aby uzyskać optymalną pozycję mankietu, patrz: opis w punkcie c).
b) Aby zabezpieczyć mankiet, owiń go wokół ramienia i zapnij na rzepy.
c) [image: image5.png]


Owiń mankiet wokół górnej części lewego ramienia. 
Niebieska strzałka (czerwone oznaczenie) powinna znajdować się na wewnętrznej stronie ramienia i być skierowana w dół do ręki. Upewnij się, mankiet jest założony około 1–2cm powyżej łokcia. Ważne! Czerwone oznaczenie na krawędzi mankietu (znacznik arterii) musi leżeć na tętnicy, która biegnie wzdłuż wewnętrznej stronie ramienia.
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d) Między ramieniem i mankietem nie powinno być zbyt dużo wolnego miejsca. Powinno się być w stanie wsunąć dwa palce pomiędzy ramię i mankiet. Mankiety, które nie są właściwie założone zafałszowują wartości pomiaru. Zmierz obwód swojego ramienia, aby właściwie dopasować mankiet. Strzałka na rysunku oznacza tętnicę. Umieść środek mankietu na wysokości prawego przedsionka serca
e) Połóż rękę na stole (dłonią do góry) tak, aby mankiet znajdował się na tej samej wysokości co serce.
f) Pozostań spokojnie w pozycji siedzącej przez co najmniej dwie minuty przed rozpoczęciem pomiaru.

5.4. Procedura pomiaru
Zalecenie ogólne: Przed pierwszym pomiarem powinno upłynąć około 5 minut. Działanie ZAUTOMATYZOWANEGO CIŚNIENIOMIERZA może zostać zakłócone przez skrajne temperatury, wilgotność i wysokość.
a) Usiądź wygodnie na krześle ze stopami płasko na podłodze (nie ze skrzyżowanymi nogami) i opartymi plecami oraz z podpartym ramieniem.

b) Wyciągnij ramię na stole i zachowaj spokój, upewniając się, że otwarta dłoń jest skierowana do góry. Upewnij się, że ramię jest w odpowiedniej pozycji, aby uniknąć poruszania się. Siedź spokojnie i nie rozmawiaj ani nie ruszaj się w czasie pomiaru. Gdy mankiet zostanie odpowiednio umieszczony na ramieniu i zostanie podłączony do ciśnieniomierza, można rozpocząć pomiar.
(Przeczytaj teraz rozdział 6. Obsługa urządzenia aplikacją)
c) Aby zatrzymać nadmuchiwanie lub pomiar: Jeśli konieczne jest przerwanie pomiaru ciśnienia krwi z jakiegokolwiek powodu (np.: gdy pacjent poczuje się niedobrze), należy nacisnąć przycisk START/STOP. Ciśnieniomierz przestanie pompować, rozpocznie spuszczanie powietrza i wyłączy się. Jeśli ciśnieniomierz jest zdalnie sterowany aplikacją na smartfonie, również można go zatrzymać przy pomocy tej aplikacji.
d) Gdy ciśnieniomierz zmierzy ciśnienie krwi i tętno, mankiet automatycznie spuści powietrze. Ciśnienie krwi zostanie podane głosowo lub zostanie pokazane na aplikacji na smartfonie, jeśli ciśnieniomierz jest w ten sposób obsługiwany.
e) Jeśli nieobsługiwany, ciśnieniomierz wyłączy się automatycznie po dwóch minutach.
Sprawdź, jak obsługiwać urządzenie w prawidłowy sposób na ilustracji poniżej:

	Sit vertically and relax your body
	Usiądź prosto i odpręż się

	Upper arm is not covered or pressed by gusset
	Górna część ramienia nie jest przykryta ani ściśnięta odzieżą

	Cuff and the heart are at the same level
	Mankiet i serce są na tym samym poziomie

	Relax the hand and palm is upwards
	Zrelaksuj rękę i połóż ją dłonią do góry

	Height difference between the table and the chair 25~30cm
	Różnica wysokości pomiędzy stołem i krzesłem wynosi 25~30cm

	Hight of chair 20~35cm
	Wysokość krzesła 20~35cm
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6. Obsługa urządzenia aplikacją (My Fitness)
Naciśnij przycisk STOP/START, gdy urządzenie jest włączone (wskaźnik świeci się na NIEBIESKO). Pompa zacznie napełniać mankiet powietrzem. Po automatycznym osiągnięcia indywidualnego ciśnienia, pompa zostanie wyłączona i ciśnienie zacznie powoli spadać, aż do końca pomiaru; wynik pomiaru zostanie zakomunikowany, a wskaźnik oceny zaświeci się w odpowiednim kolorze.
6.1. Obsługa poprzez aplikację na smartfonie
Zapoznaj się z poniższymi obrazkami, wyjaśniającymi, jak zdalnie obsługiwać ciśnieniomierz aplikacją.

Pierwszy krok: Zainstaluj aplikację (My Fitness) z Google PlayTM lub Apple App StoreTM. 
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6.2. Rozpoczęcie pomiaru
Gdy urządzenie jest podłączone za pomocą Bluetooth ze smartfonem, można rozpocząć pomiar poprzez zdalne sterowanie przy pomocy aplikacji.




6.3. Sprawdzanie pomiaru





7. Rozwiązywanie problemów

	Problem
	Sprawdź
	Przyczyna i rozwiązanie

	Niski poziom baterii
	Wskaźnik baterii zmienia kolor na CZERWONY
	Naładuj urządzenie pod napięciem DC 5V/1A

	Brak zasilania po naładowaniu
	Po zakończeniu ładowania, wskaźnik baterii nie zmienia koloru na ZIELONY
	Skontaktuj się z infolinią pomocy

	Mankiet nie napełnia się
	Mankiet jest uszkodzony lub nieszczelny
	Skontaktuj się z infolinią pomocy

	Błąd i zakoń-

czenie pracy
	Przesunięto ramię podczas napełniania mankietu
	Nie ruszaj się i siedź spokojnie

	Błąd i zakoń- czenie pracy
	Rozmawiasz podczas pomiaru
	Zachowaj spokój podczas pomiaru

	Mankiet jest nieszczelny
	Mankiet jest założony zbyt luźno
	Owiń mankiet ciaśniej

	Mankiet jest nieszczelny
	Mankiet jest uszkodzony
	Skontaktuj się z infolinią pomocy

	Skontaktuj się z infolinią pomocy, gdy wystąpi problem, którego nie możesz samodzielnie rozwiązać.


8. Specyfikacje techniczne

	Metoda pomiaru / Czujnik ciśnienia
	Oscylometryczna / Pojemnościowy

	Rozmiar mankietu 

Zakres wyświetlania ciśnienia w mankiecie
	22–36cm

0-299mmHg

	Zakres pomiaru
	Ciśnienie krwi 0–280mmHg (0–37,3kPa)

Puls 40–199 uderzeń na minutę

Rozkurczowe 40–130mmHg; Skurczowe 60–230mmHg

	Rozdzielczość pomiaru
	1 mmHg

	Dokładność
	Ciśnienie krwi ± 3 mmHg (0,4kPa)

Puls ± 5% odczytu 

	Pamięć
	Automatyczne przechowywanie ostatnich 99 pomiarów

	Funkcja średniego ciśnienia
	Średnia wartość z ostatnich 15 pomiarów

	Warunki pracy
	Temperatura 5°C–40°C / Wilgotność 15%–93% RH (wilgotności względnej) / Wysokość ciśnieniowa 70kPa~106kPa

	Warunki 

przechowywania
	Temperatura –25°C–70°C/ Wilgotność 10%–93% RH (wilgotności względnej) / Wysokość ciśnieniowa 70kPa~106kPa

	Zasilanie
	Wbudowany polimerowy akumulator litowo-jonowa 800mAh, 3,7V / Czas ładowania 3~4 godzin / Czas pracy ~150x pomiarów / Czas oczekiwania 7~21 dní w zależności od częstotliwości używania / Automatyczne wyłączanie po 2 minutach nieużywania

	Materiał
	ABS

	Ciężar/wymiary
	252g/ (D) 12,1 x (S) 6,7x (W) 3,0cm

	Zawartość opakowania
	Urządzenie do pomiaru ciśnienia krwi B06T, Kabel Micro USB do USB do ładowania, Instrukcja obsługi





Pielęgnacja i konserwacja
( Urządzenie NIE jest sterylne. Myj ręce przed i po każdym pomiarze.

( Mankiet zawiera delikatny, hermetyczny pęcherz powietrza. Obchodź się z mankietem ostrożnie i unikaj wszelkiego rodzaju skręcania lub deformowania. 

( Utrzymuj powierzchnię urządzenia w czystości, wycieraj miękką, suchą ściereczką. Nie stosuj rozpuszczalników organicznych. Plamy na mankiecie można ostrożnie usunąć za pomocą wilgotnej ściereczki z mydłem. Mankietu nie należy myć w zmywarce do naczyń, pralce, ani nie zanurzać w wodzie. 
( Nie należy demontować urządzenia, może to doprowadzić do zwarcia, a nawet uszkodzenia.
( Nie uderzać, nie potrząsać, nie upuszczać i nie demontować urządzenia oraz unikać silnych wibracji. Może to spowodować uszkodzenia wewnętrznych podzespołów elektronicznych i mechanizmów.

( Urządzenie posiada tylko klasę ochrony IP21, co oznacza, że nie jest w pełni wodoodporne. W związku z tym, urządzenie należy przechowywać tylko w suchym i dobrze wentylowanym miejscu. Należy unikać wysokiej temperatury i chronić przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych, wilgotnym powietrzem i zamoczeniem. Również baterii nie wolno narażać na nadmierne gorąco ani bezpośrednie nasłonecznienie.

( Trzymać urządzenie poza zasięgiem małych dzieci.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych niewłaściwą obsługą, wypadkami, nieprofesjonalnym użytkowaniem, nie zastosowaniem się do poniższej instrukcji obsługi lub zmianami w urządzeniu dokonanymi przez osoby trzecie. Gwarancja (sprawdź u miejscowego sprzedawcy, u którego produkt został zakupiony) odnosi się tylko do tego urządzenia.
Bezpieczeństwo i instrukcje dot. baterii: Trzymać baterie poza zasięgiem dzieci. Kiedy dziecko połknie baterię, skontaktować się z lekarzem lub natychmiastowo odwieźć dziecko do szpitala! Sprawdzić rozmieszczenie biegunów (+) i (–) w bateriach! Zawsze wymieniać wszystkie baterie. Nigdy nie korzystać ze starych i nowych baterii różnego typu razem. Nigdy nie powodować zwarcia, otwierać, deformować ani nie rozładowywać baterii! Istnieje ryzyko obrażenia! Nigdy nie wrzucać baterii do ognia! Istnieje ryzyko eksplozji!

Wskazówki dotyczące ochrony środowiska: Materiały opakowania utworzono z surowców wtórnych imożna poddać je recyklingowi. Nie usuwać starych urządzeń ani baterii z odpadami  gospodarstwa domowego. Czyszczenie: Chronić urządzenie przed skażeniem i zanieczyszczeniami. Czyścić urządzenie wyłącznie miękką szmatką lub ścierką, nie używać materiałów szorstkich ani ścierających. NIE używać rozpuszczalników ani żrących środków czyszczących. Dokładnie wytrzeć urządzenie po czyszczeniu. Dystrybutor: Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG, Kruppstr. 105, 60388 Frankfurt a.M., Niemcy
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Drugi krok: Uruchom aplikację. Pojawi się główny interfejs My Fitness.








Trzeci krok: Wybierz ciśnieniomierz Technaxx: Aplikacja wyświetli interfejs różnych urządzeń Technaxx. Wybierz Technaxx BP monitors (ciśnieniomierze Technaxx BP), jak pokazano na rysunku.
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Wybór języka: Po wypełnieniu „My Profile” (Mój profil), pojawi się ten interfejs - patrz: rys.











Czwarty krok: Wypełnij „My Profile” (Mój profil) i zapisz go.
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Możesz wybrać jeden z 3 języków (angielski, niemiecki i francuski).














Naciśnij przycisk w prawym górnym rogu. Przejdziesz do interfejsu ustawienie języka - patrz: rys.











�





�





Podłączanie Bluetooth: Włącz urządzenie i wykryj go przez APP (My Fitness) Technaxx. Zobacz następujące 3 ilustracje. Kliknij na przycisk „Bluetooth Device” (Urządzenie Bluetooth).








Po kliknięciu na przycisk, przejdziesz bezpośrednio do tego interfejsu.
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Chwilę później urządzenie zostanie podłączone tak, jak pokazano na zdjęciu.
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Przesuń aplikację na dół, aż pojawi się przycisk „START”, jak na pokazanym zdjęciu. 











Nacisnąć przycisk „START” i rozpocznij pomiar `tak, jest pokazano na rysunku.
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Po dokonaniu pomiaru, wyświetli się interfejs o sprawdzeniu jego wyniku.
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Przesuń interfejs aplikacji na lewo. Widać teraz słowną ocenę tak, jak na zdjęciu.




















Po zakończeniu pomiaru, wynik zostanie podany głosowo i pokazany w aplikacji, tak jak na zdjęciu.
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Możesz również sprawdzić poprzednie wyniki, aby poznać tendencję ciśnienia krwi w pewnym okresie, przez naciśnięcie przycisku „History” (Historia).





Zobacz interfejs swoich poprzednich wyników na tym zdjęciu.
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